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< lt‘ la lasta numero 

v 

de la 6a Jarkolekto 

Tiu*cJ numtTO cstas la lasta de Ja nuna jarkolekto. Ses jarojn 
P«‘nr lalmiviris kaj luktis (livm-saj redaklnroj kaj knnlaliorantoj 
malegoisine al la eduko de la oficiala organo de nia Ligo. Vere ĝi 
estas la cimento Jliu interligas la grnpojn iinu al la alia kaj al la 
Ligestraro. St* Flandra Ksperantisto falus, iiam la Ligo disfalus! Sed, 
ni estas konvinkitaj ke la Flandraj Kspenintistoj tion ne volas; kon- 
traŭe vi volas plifuriagi nian organon kaj per tio nian V. L. E.I Tial, 

karaj gelegantoj, srnprokra\h\ rmuvnjn vmu ahotum! Kaj, krom tio, 
mrhu norajn ninnmntojn! Lau la kasisto, la dcficito estos iOO fran- 
koj; riuj gelegantoj kune do varhu almenaŭ 20 novajn alionantoin 
kaj nia organo povas pagi sin mem! Kaj ankaŭ : Varbu anoncantojn! 

Ni, kiel « tempe funkcianta •» redaktoro kun la helpo de niaj 
kmilaborantoj, la redakci-sekretario, kaj la maŝinskribistinoj daŭri- 
gas nian laboron, same kiel nia ekspedisto. 

A1 ĉiuj, kiuj kunlaboris al la 6a jarkolekto, ĉu literature, ĉu 
tcknike, fskribante liujn-ĉi vortojn, ni pensas al nia formortinta 
Redaktoro Juul Karnas) ni elkore dankas. 

Kaj nun ni komencos kun nova kuraĝo al la Ta jarkolekto ! 

A. LODEMA. 
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Lasta Alvoko ! 

J? 

Komunikoj de la Brusela Kongreskomitato 

Nur kelkaj tagoj nin disigas de Pentekosto 
kaj sekve de nia 6-a Kongreso. Jen denove 
grava epoko en nia movado. 

Malgran la ĝisnuna notnhro de parto|»renan- 
toj, kiu superas niajn plej aadacajn antaŭvi- 
dojn, ni denove insistas ĉe la samideanoj kiuj 
ne ankoraŭ findecidis al partopreno, ke 
neĉeesto estus neriparebla ueglekto. Por ili la 
aliĝebleco ankoraŭ ekzistas, se<i tio mem- 
koinpreneble devas okazi senprokraste. Loĝa- 
don m aukoraŭ certigas, .sed ne plu en hoteloj 
troviĝantaj en la mezo de la urbo; ankaii 
unupersonaj Ĉambroj ne plu estas haveblaj. 

Pasintan jaron ni havis la plezuron saluti 
belan nomlirou de 'eksli/rhmdauoj, inter kiu nur uini samidraninii 
el Nederlando. ('i-jare niaj nord&j najbaroj venos teBlkdekope I Sekve 
ĉi-tiun jaron nia kongnso havos internacian k&rakteron — sep 
naciecoj estos reprezenlataj! kaj por ni, flandraj Ksperanli.stoj, 
tio cslas unika okazo por montri ke la Baperanto-movado en Flai-i- 
tlrujo ne estas neglektiuda. Ni veku favoran impresori al ni -ur 
internacia kampo! 

Ankaŭ la ] > ropagandan efikon en la ĉefurbo ni ne malantentu. 
Ciu grupo nepre kunportu sian flagon, ĉar ta sckvantara iro al la 
nriioitomo devas favore impn-si. Tial rii insistas por ke la kongre- 
sanoj senescepte portu la kongresinsiutMm, marŝu lionorde kaj ne 
malJiclpij la trafikon. Per nia «untenado ni monlru nin celkcinsnaj 
homoj. 

Kongresfotoj estos liavcMaj dnin la dimanĉa fc^to kaj ankan 
kovertoj de la granda kongrestombolo. Belaj, havindaj objektoj kaj 
valoraj libroj estos la premioj; partoprenu multnombre! 

* -+ 

Notu 1-one ke la jirezoj de la aranĝoj estas fiksilaj antan la mal- 
pliiĝo de la monvaluto kaj ke la K. K. klopodis - ■ mvc konscrvi 
ilin, sen domaĝi al la kvalito de la aranĝoj. Ciu senescepte montru 
sian fidon per rtepra partopreno. 

Ni pctas la pcrsonojn kiuj, pro profesiaj aŭ aliaj kialoj, nc jiovas 
ĉeesti nian 6-an, tamen pagi la kotizon kaj tiamaniere kunhelpi al 
sukceso. Ciujn kongresdokumcntojn kaj ankaii ekzempleron de la 
oficiala kongresfoto ili ricevos. 

KAĴ NUN CIU PHETIGU SIAN VALIZON ! 

GIS EN BRUSELO ! 

1’or siaj buŝaj rifafo /, i,un la loha lofjantaro , fn flandraj f.aj 
nederlandaj kongresanoj nur uzu la nederlandan fingeon ! 

LA KONGRESKO.MITATO. 


























6-a Flandra Kongreso de Esperanto. 
Brussel, Pentekosto 1935 
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Sabnto 8 junio. 

La akccptejo « Bivughel » inalfermiĝas; ĝi funkcios ĝis la 
21-a; 

Kurvveno de la akciuloj de Flandra Esperanto Instituto; 

Komuua foriro el la akccptcjo al « Hof van Tilmont »; 
Malfermo de la Kongreso; 

u i 

Montrado du la filmetoj de la antauaj Flandraj Kongresoj; 
En aparta salono kunveno de la estraro d» Fkmdra Ligo; 
Amuza Cc-kurso de Ce-inslruisto J)e Kegel; 

Balo kuu fama dartcorkestro fla dancado daŭros ĝis la 1-a; 
dum paŭzo; deklamoj kaj kantoj). 

himanĉo 0 junio. 

La akceptejo malfermiĝas; ĝi funkcias ĝis la 10-a; 

Vizito al « Broodliius », urlia muzeo de flokloro (Grarula 
Placo); 

En la kapelo de Pletinckxstraat ; katolika Diservo (E. pre- 
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Sckvantara iro al la urbodomo (la kongresanoj knnvenas 
en Pletinckxstraat); 

Fotografado sur la ŝtuparo de la Borso; 

Oficiala akcepto eu la urbodomo (golika salonego); 

Jarkunsido di- Flandra Eigo Esperantisla en la teretaĝa 
salono de la urbodomo; 

Sekvantara iro al « Hrasserie Flamande »; 

Komuna festeno; 

Promenadeto en la botanika ĝardeno. 

Esperantista festo en la granda salono de « Bnisseric Fla- 
mande » (speciala programo). 

Granda halo (la dancado daŭros ĝis la 2-aj. 

Limdo 10 junio . 

La kongresanuj kunvenas en la akceptejo « llreughel »; 

Vizito al la urbaj vidindajoj suh kompetenta gvido; 
Fakkunsido de F. U. K. E. (Pletinckxstraat); 

Komuna tagmanĝo en la akceptejo; 

Komiina fnrveturo, pef specialaj tramoj, al la lirusela 

Momli k'l im/ i ĵo (la envagoniĝo okazas antaŭ la akcep- 

tejo); 

au : \izitn al )a muzeo kaj helega parko de Tervuren; 
Adiaŭa vespero en la akceptejo. 
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TAGORDO Dl*: LA JARKUNSIDO 
DE FLANDRA LIGO ESPERANTISTA 

1. — Malferma parolado de la Prezidanto. 

. — Raporto de la Sekretario. 

. — Rapcrto de la Kasisto. 

. — Raporto de la Propagandes&ro. 

.—Salutparoladetoj de eksterlandaj samideanoj kaj n-prezrntaatol 
de grupoj. 

. — Difino de la loko de <f NIA Ta ». 

. — Fermo. LA SEKRETARIO. 

La Brusela Dimancmatena Foiro 

Se vi ja ne ŝatas nomiĝi « dormanto », 

Dimanfion malenon vin vokas Bruselo 
A1 sia foir’; ĉar pentrinda jnvelo 
Folklora rnontriĝos al la vizitanto. 

Citroroj, oranĝoi, juglandoj kaj pomoj ! 

Fromaĝo, kukeĝ, glsciujo, viando I 
Instigas vin kri; j aL,. tuĵa marĉando : 

Itonveno komerca de aro da homoj. 

* 

Sur strat’ de kan f istn aŭdiĝas romanco 
Pri amo rumpita de fraŭloj parizaj; 

Bruselaj virinoj fiu blondaj, ĉu grizaj 
Kantetas murmure laŭ ritmo de danco. 

Plenigas je libroj la budojn vendistoj, 

Laŭdante kvaliton de I malnova varo : 
l)e Fflandra kaj franca romanverkistaro, 

De anglaj, germanaj eĉ rusaj artistoj. 

Se eble bezonas vi novan kalsonon, 

Kostumon, ĉemizojn, aŭ ŝuojn, aŭ fiapojn, 

Volonte vendisto mezuras la kapojn, 

Alia la korpon kaj... laŭdas ĉifonon ! 

Jen iriterpremiĝas amaso fie tendo, 

Plenpena de !a plej diversaj vekiloj, 

Horloĝoj malnovaj laŭ ĉiuj la stiloj, 

Pri kies malsan tuj finiĝos la plendo. 

La junaj geedzoj singarde kontrolas; 

Ci tie troviĝas ĵx>r hejmaj bezonoj 
La ajoj malkaraj por ĉiuj sezonoj : 

Teleroj kaj tasoj ja kiom vi volas ! 

Jen bela arego da mebloj : ĉu seĝo, 

Cu tablo, fiu benko, ĉu lito, ĉu ŝranko, 

Kaj fornoj, eĉ kofro el ŝtalo por tianko, 

Pentraĵoj, tapiŝ’el palaco de reĝo! 
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Elektu ĉi tie lati milda tarifo : 

Fiakrojn, kaleŝojn aŭ aiitornobilojn, 
Hifiklojn, tariricmojn kaj Mitvi. tnrilnjn, 

Ververe, nur rnankas la lokornotivo ! 

Deziras vi riiskojn ja preskao senpage, 
Eĉ ĉarmon silentan de la gramofono,.. 
Nur venu ! Kaj ankaŭ la radiotono 
Konsolos vin en la mizer’ ĉiutuge... 


Se jarn pro trouzo la rnetiloj |icreas, 

Se forno bezonas la fer-medicinon... 

Jen t Jen ! Carpentisto ektrovos kombinon ! 
Forĝist , kics farnori neniu ja neas ! 

Sed ĉio ĉi estas nur flank’ de t juveio 
Folklora, ĉar certe mi multe forgesas. 

Mi tial senhonte kaj laŭte konfesas : 

Nur venu ! Nur venu ! Vin vokas liruselo ! 


POL \ \KKNS 


R*ardonn min, ho BruselanoJ 

Pardonu min, ho Bruselanoj 
Se err ia aro da ĉapitroj 
Pri Mannekepis kaj ĉarlatano 
Mi vidis tra la okulvitroj 
De purUj nura Melilenano. 

Pardonu min se per satiro 
Mi mokis pri parizaj moroj 
Pri rniksajaĉ' de la foiro... 

Pri kokinmanĝegada gloro 
Silentis Vi, ho, stulta liro ! 

Pardonu min, ĉar kun fervoro 
Laboros mi por granda celo 
Vivanta en la flandra koro 
De 1'vera Bruselan’: Juvelo 
De 1'propra lingvo, amtrezoro ! 

Pardonu rriin, ĉar en la lando 
La flandroj kun Vi batalados 
Por propra bel', por Esperanto. 

Malamikajn fortojn ni kunbatos 
Tuj iĝos Vi la triumfantoj ! 


POL VARENS. 




LeteroJ el Esperantujo 

VIII. 

Amiko la Koko, 

Kiom da Esper&ntisioj mm fstas en la mondo ? P-i-tiun dcman- 
don mi enpense faris, kiam ini |iripensis ke preskaŭ lium duona 
jarcento ekzistas nia mondhelplintrvo Esperanlo. Kvindek jaroj ! La 
senpacienculoj kaj nespertuloj kaj pesimistoj inter ni, eble ĝemas 
kaj konkludas : Se post 50 jaroj lia genia elpensaĵu ankoraŭ ne 
venkis la mondon, tiani ĝi neniam realieos ! Tiuj-uloj kaj-ist(>j for- 
-esas, ke lApi ranto estas (provizore) neprofitdona idealo I Oazo, 
elektriko, akvokondukilo, aŭtomciliilo, aviaclo, vaporo kaj moton» 
estas profitdonaj kaj bezonis malpli ol 50 jarojn por venki la mon- 
don ! Sed ekzemple la religioj ? Cu yi aŬdis iam pri iu ajn religio, 
kiu veukis la mondon ? Kaj ni rajtas supozi kt- ĉiu rvliido Ire volonte 
volus ke ĝi estu la unuilura en la mondo kaj kc la tuta lioinaro obeu 
al fĴria eklezio. Kaj kiel lonire batalas la (iiversaj relivioj (kiuj fakte 
arikaŭ volas realigi idealon) por atingi rezultaton ? Tiel longe, kiel 
ekzi~tas la mondo, aŭ ili mem ! Kuj plejparte ili povas batali per 
rimeiluj. pri kiuj Esperanto ne disponas, noinc : mono kaj pa .daj 
propagandistoj. 

Ivsperanto estas ankaŭ kredo : Ciu konvinkita Ksperanfisto kre- 
das al la fina venko, ĝi daŭni ĉu duonan jarccnton, ĉu pli longc ! 
Kaj nun rii rcvcnu al la 'icinando : Kiom da K>pcianli>luj cstas en 
la mondo ? » 

Antaŭ proksimume 10 jaroj la germana profesoro Diterle cnlre- 
prenis grandampleksan laboron. Tra la iuta mondo li sendis al 6iaj 
grupoj, kluboj, asocioj, federacioj, kuj cĉ al izolaj Esperantistoj 
demandaron. Tiel li klopodis funni al ŝi bildon pri la Ksji.-muvadu 
en la mondo kaj taksi la nombron de Espcrantistoj. Itedaŭrinde mi 
neniani legis la rezulton de tiu giganta laboro. Mi aŭdi- kc ln rtzulto 
ne estis jmblikigita 6u pro manko de kunlaboro, ĉu pro la fakto, ko 
la rezulto restis treege sub la antaŭtaksita nombro. 

Do, ni ne plu demandu, kiom da Espcrantistoj ekzistas, sed 6u 
la ĝenerala movado progresadas? Kaj senhczite ni puvas r- p.mdi : 
Jes ! Depost kiam Andreo Cseti enkondukis sian mirindan instmme- 
todon, ni kaikulas niajn adeptojn je miloj. Durn la lastaj 5 jaroj 
40 Csehmetodaj instruistoj vojaĝas de lando al iando, kaj instruts pli 
ol fO.ooa Jtnittojn ! Klasuj kunsistantaj el 200 ĝis 300 lernantoĵ ne 
estas maloftajoj ! 

En Nederlando fraŭlino Margareta Saxl insfruis dum la lastaj 
sep monatoj pli ol 600 gelernantojn, intcr kiuj grandan kvanton da 
infanoj. Jen la materiilo kion ni bezonas ! 

En Sud-Francujo Fino Lidja Zamenhof in-truas 361 gelernan- 
tojn ! Kaj la tuta Cseh-metoda movado eslas gvidata dc Andreo Cseh 
kaj la nelacigebla Sino Julia Isbrŭcker ! La rezultatoj estas rimar- 
keblaj c 1 la agoj de la aŭtoritatuj : Kn Nederlando jiendas cn la 
stacidomoj en videbla loko, ŝildo kun la nomo kaj la adreso de la 
r K. A. delegito. Oficiale la nedcrlaiida P. T. T. aprobis ke ĉe la 
poŝtgiĉetoj pendas afiŝo : « Oni parolas Ksperanton », dum la deĵor- 
tempo de la oficisto, kiu parolas nian lingvon. Samspecaj komunikoj 
nin atingas ankaŭ el aliaj tandoj. 







Kn Lynn iu fvliĉulo gajnis duonan milionon da frankoj je 
ĉevalkurado. Kon&to de tiu feliĉulo rekomendis al lia afableco la 
[jvon an Univrrsitatan Ks|m rantistan Hondon. Kaj nia duonmilio- 
iiulo donacis bileton de 1.000 Frankoj ! Kio pensus amiko Basslvvr, 
nia kasisto, pri tio ? Image mi vidas lin liplekanta I 

Ois Pentekosto en Brnssel ! 

H. LA VULPO. 


Bibliografio 


(Duope ricevitajn verkojn ni recenzas, unuope ricevitajn nt nur mencias. 
Verkoj, senditaj al aliaj adresoj o| Redakcio, Administranto aŭ Flandra Espe* 
ranto-Instituto estos ignorataj.) 

E. DIIKSEN. — PEI PROBLEMO DE INTERNACIIGO DE 

SCIK.NCK TKKMKA TKUMINAHO, Kldono Ekrelo — 1935 — trad. 
v\ la rusa : Samojlenko. — Haporto akceptita de la sovetunia akade- 
rnio kaj de Inlern. As. de Normig-asocioj {ISAj 1934. 

Prnblemo, kiu ne rapide trovos solvon pro ĝia kpmplikeeo ! Si* 
oni komence nur liberiĝus de la malnoviĝantaj aŭ sinonimaj ler- 

minoj, jiaŝo r-hr- jam farita... Sad cn !;i itanaj Niil-voĵ mem, la 
inalfai-ilajnj osta- jam tn■ graiidaj. kaj S. aim hir-m, niontraiilr 
kio ĝis nun estas farita, alentigas pri malakordiĝoj eĉ en samlingvaj 
lamioj. Oni kompreiias la gravtcon dr la problrinn pnnpe por Sovv- 
tunio, kie la nomoj tanu-n de tutlanrla signifo eatas jarn leĝe devigaj. 

La funde rllalionla raporfo, kiu ankaŭ skizas la historian evo- 
luon de seiencteknikaj konci-ploj, Irnninoj, simboloj, klasifikaj sis- 
temoj, pa 2 igrafioj, k. t. p., havas konkludon pri kiu ne ĉiuj esperan- 
tistoj kontentiĝos. 

La verkinlo vidas nur savon en aiTtoritala internacia normig- 
asocio, limigante la rolon de Ksp. al regulado de itit» rdependo kaj 
intrrknuijnvno de terminoj en naeiaj lingvoj. La Ksp. fakuloj havas 
la nepran devon kompletigi kaj perfektigi la jani ampleksan mate- 
rialon senripoze. Esperanto estu preBi ! 

T. 


HEHKZl IjC. Ni recevis N° t de « Herezulo *>, sendependa 
rvvuo por batalado kontraŭ ĉiajn dogmojn. Oi aperas ĉiu-trimonato. 
Kedaktas kaj administras : KSPEHANTO, 14, avenue de Corbĉra, 
Paris 12C 

Jara abonpirzn : \ resjK>ml-kuponoj aŭ «i fr. frankoj. Poŝta ĉek- 
konto : E. ADA.M, Paris, 1360.62. 

C.VIDIMiLin THA DIKSMt lDK. — Belr ilustritatan gvidfolion 
tra Diksmuicje seodis al ni la 'ITmstna Oficcjo dc tin urlicto. Inforniuj 
al turistoj donas buŝe aŭ skribe : Turisma Oficeĵo, Urbdomo. Tel. 7. 

Ni ricevis : HIST0HIO PHI LA SKIS.MO EN LA LABORISTA 
ESPERAN rO-MOVADO. — Dokumentaro kiu montras la kaŭzojn 
kaj respondrrojn kaj prepcras la bazon por urmeca agado. Kldonejo : 
SAT., 67, avenue Gamt>etla, Paris 20 c . Prezo : 2 fr. fr . 

























Printempo en Svislando 

l)K JUUL KARNAS f 

(Lelero , skribi*a al Ua grupo , jrrintempo 1933). 

Printemf)o ekkomencas kaj neĝis dum la noktu t kiel cetere au- 
kaŭ dutn la 'lu antaŭaj. La neĝoLipiio jam ,itm-is dikecon «i»- jimk 
simume unu metro kaj oni malfacile kapablas muigi al si, kian be- 
lecon la naturo lie-ĉi senkosle elvidi.iras. Sur la t.-r.j ku.-as kvazaŭ 
blanka felo, kiu preskaŭ ne plu estas trapenetrel.ln: la tegmentoj de 
la karakterizaj svisaj montodoiiinj Aajrias pezaj sub siaj delikutaj 
ŝarĝoj kaj la abiolirauroj kurliiĝas sub la premo de fortaj neĝarnasoj. 
Glacikegloj, inter kiuj estas lonvaj je pli ol 1,60 m., elpendas de la 
teginenta tlrfluilo antaŭ la fenestro de mia najbaro. IIi tie estas kva- 
zau travidehla kurteno el milionoj da kristaloj, kiuj amasiĝis peceton 
jiost pceelo en unu nUra nokto. Hstas rnagie kaj falnde >amtempe kaj 
nionlriĝas antaŭ la okulo de malfelirulo kiel mi, abundo, beleco, 
riĉeco, kompare al kiuj oraj moneretoj ŝajnas senvaloraj! 

Super ĉiuj mirindaĵoj nun la suno ardas kaj ĝi naskas rebrilon 
kaj lielecon, kiuj doloras al la okuloj. Oni dirmige deturnas la ri- 
gardon, sed vole nevole revenas ĉar estas multe, tro multe por vidi 
kaj la bildoj tiel rapide interŝanĝas ke iti eĉ m- ĉmj sukcesas atingi 
!a cerbon por tie fiksi detalan impreson. 

Kaj jen, malproksime en la montaro ekleviĝas vaporoj, kiuj iĝas 
des jili densaj, ju pli la suno bejtigas, kaj bablaŭ ĉio tie >imilas al 
senfina maro de fumo kaj nehulo, malantan kiu la « \Veisshorn ■> 
kaj ĝiaj satelitoj iom )w>st iom malapcras kaj |K>ste ree videbliĝas. 

La ĉielo elmontras jam grandceajn bluajn makiilujn kaj tamen 
ankoraŭ neĝas; sed )a ludetantaj neĝeretoj nek havas tempon, nek 
nkazon eksidi sur tcro, tegmento aŭ branĉo, ĉar la radianta suno 
samrapide ilin vaporigas, kiel la griza neĝonubo ĉi-supre ilin teren- 
ŝutis. 

La abioj rigardadas tion ridcLointe, malgraŭ ke ili sub peza ŝarĝo 
kurbiĝis. De temp’ al tempo, kvazaŭ en plej intensa fortoelprovo, 
branĉo sin malligas f*l la ĵiiloj, kiu ĝisrompe ĝin premas kaj skuantc 
ĝi forĵetas sian blankan pelton, kiu polve dis- kaj ĉirkaŭfluv • is sur 
pli aĝaj hranĉoj aŭ fine sur la ebena tapiŝo de I’ tero. De la teg- 
mentoj la dika neĝoamaso malrapide, preskaŭ nevideble malrapide 
malsuprenglitas kaj kiam la pezo iĝas tro granda, ĝi rompiĝas knn 
Tiiallonga glacikrako kaj pli malpli impona tavolo kun seka bruo te- 
renfalas, iom poste polveriĝante. 

Sed jen mia « WeiS6born--knabino - traboras la nebulvnalon. 
Si estas kvazaŭ dua, j.li bona Brunehilde el la Sepmontaro. H. kiom 
ŝi trczore bclc aspcktas, ncĝokrovrita en la arda sunradiado ! fti pro 
tieleco brilas kaj ŝajnas feliĉe kaj kontente alrigardadi la Itale 
Muajn acrmakulojn, 

Kaj mi, nur duonvesfite mi kuŝas en mia balkono kaj mi ĝuas. 
Mi ĝuas kiel scndube iam Gui<!o (lezelle estis ĝuinta, kiam li verkis 
« La SiIvinesteto’n ». Intertempe Johanet-la-Suno sendas ankaŭ tien 
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siajn bruligajn radiojn kaj envolvas eĉ mirij nekonatan Sn irfriud 
kun ĉifitaj bloviJoj, en sut>tila vaporvualo. l*ost kvaronhoro rma 
Jialkono eslus seka kaj la lasta nebulero forfluginta. 

I\ia belega lando de arda sunbrilo kaj neĝo eterna! 

Montana 21/3/33. Juul KARNAS. 


«lacob van Maerlant 

Antaŭ sep jnrcentoj naskiĝis en Ftandrujo poeto, kiu alte superas 
siajn samlandanojn kaj okuj honorlokon inter siaj eksterlandaj 
kolc.^oj. K^tafl Jarob Van Maerlant, pri kiu lia skolauu Rocndahr 
certigas, ke li estis « la patro de ĉiuj » dietsaj « (popoMingvaj ) pue- 
toj ». En lia anijil -a verkaro (1) unuafoje estaŝ perceptebla la 
nacieca sento (2) kaj la artisma verao, la pli pura liriko, kiel atestas 
la « Strofaj l*oemoj » el lia lasta periodo. 

Kn la Strofaj 1’oemoj nin ja trafas jam belsona lingvomuziko 
en tempo, ki;im la skriba lingvo ankoraŭ estas naskiĝanta. Ni citas 
du strofojn el « Pti la Lando /ran la Mar' » en kiu Marrlant kun 
jnna fajro kaj nobJa indigno instigas la okcidentajn kavatirojn pro- 
ti kti al rninacatan kristanaron, per versoj artformaj, trilantaj pro 
emocio: 


KristanOj kie via fid7 
Kie estas la decid 
fServi Kriston Ire sincere? 
Pripensu, ĉu li eri amu avid’ 

Sin krucumigis pro via perfkT 
Kaj kurvundigis sin sufere? 
Sulipremata la kristanid’ 

De 1 Sarazanoj, nun sen Jirid’ 
Ve, la land’ pereas mizere! 

Kie Krist’ en plenkonfid’ 

Verŝis sangon, mankas gvid’, 
Kunlraŭstaro, kaj mi malespcre 
Vidas senatenton netolere! 


De 1'Kklezio la bieno, 

Hered’ pendiĝis, ho malbenol 
Ne restu do senemocia! 

Si, la patrino, en soleno, 

Vin liberigas dr 1' pekoĉeno 
Per sankta bapf evangelia. 
tia satanido, la veneno, 
Superregas, ho abomeno, 

Nun sole en la lando via! 
Idorante krias en ĉagreno 
fKklezi’: Ho Krist' sim peno 
Oni vin forraliis ja, 

Pugna pro patria (3) 


Tamen dum lia juneco aliogis lin la kavalira literaturo kaj Ji 
verkis kelkajn romanojn laŭ franca modelo, « neniaĵoj » pri kiuj li 
poste profunde hontis. Maerlant tiam transiris en alian eksceson, 
nome la didaktikan, kiel serĉanto de pli reala vero. 


Kn « La Fforo <le I Saluro », « l.a IlimbibliO », « La Uistoria 
Spvguff» », « f.a Viro de San/.ta Francisko » k. a. li instruas al la 
Jiurĝaro la naturan, historian kaj politikan sciencon, la etikpn kaj 
la sanktan kaj mondan historion. 


Ma ■rlant havas sian monumcnton en Darnrne, sed pli ol tio lia 
arto nit-in, kreskis je nacia monumento, atestarite pri pasinttempa 
flandra gloro. TYNEVERUM. 


1 1) Konserviĝas de li pli ol 228.000 versoj. 

(2) «...Kaj ĉar rni estas Flandro », li diras en iu verso. 

(3) Batalu por via patrujo. 
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SANKTA FRANCISKO KAJ LA HIKDn.l 


Jacol» \'an Maerlant. 


Okazis iam dum vagailo 

I)l* la Sankiurkuii iu fralo, 

Kn la proksimde Venecio... 

Ce marĉobord'la melodio 
I)e birdoj ege lin nltiris, 

Ka.j al la frat‘, Francisko diris: 
« Cu vi la birdokanton aŭda?' 
» Kervore ili Dion laŭdas. 

-> Knri la fratiuaj binloj, ni 
» Ja ankaŭ preĝu ruin al l)i‘. » 
La birdoj ne ektimis pro 1’ 
Alveno de la apostol’ 

Kaj restis en la sama loko. 

Sed sekve de la lirua voko 
La sanktaj viroj ne sukcesis 
Ijaŭvice preĝi, kaj konfesia 
N T e aŭdi unu la alian. 


Francisko sin turnante tiam 
Al 1'irdoj, alparolis: « Miaj 
» Fratinoj, ĉesu nun ĝis niaj 
LaŭdpivĝoĝJ je riionur il*.' I)iu 
» Kkfinis. *> Kaj neniu krio 
Aŭdiĝis tuj post la ordon’, 

Eĉ ne la plej malgrauda son’. 
Kaj dolĉe la du beatuloj 
Nun preĝis laŭ la psalmformuloj 
Sed tuj post la preĝada fin’ 
Franrisko petis kun estim’: 

« Ek’I Hirdoj karaj, nun sentime 
Kunkautu laŭdon laŭkutime... 
Kaj jen, post liu ĉi permeso, 
Hekantis ili kun sukceso. 

Trad. POL VARENS. 


La Nederlanda Literaturo en la Rusa Literatura 
Enciklopedio 


En Moskvo estas aperanta granda enciklopedio en dek volumoj 
pri la literaturo <le la rusa sed ankaŭ de la aliaj mondcivilizuj. 

En la oka volumo, la nederlanda literaturo estas pritraktita en 
ne tna Ipli ol dekses kolorioj, fare de Jef Last. 


La artikoio estas ornamita per kolorita Iuldo 
Van Maerlant, la falu <iv J*erusalemo) ilustrajo el 
la titolpaĝoj de « Nova Gte«zen*kantlibreto » kaj 
J. v. d. Vondel, iluslraĵo el « Max Havelaar <» de 


de miniaturo (J. 
Itenĉjo la Vulpo, 
de Palamedes de 
Multat-uli kaj el 


« Majo » de Corter. 


Estis la tasko de la verkinto prilabori la innterialon el la vid- 
Iniriktu-kompreneble-klasbatala, sed laŭ recenzo de nederlanda ĵur- 
nalo, precipe la pli kaj, plej juna literaturo estas prilraktila tn> 
supraje. Tamen la verkinto, al tiu kriliko respondis, ke li nur vidis 
per la presprovajoj ke oni —* < n lia antaŭa scio — kvaronigis lian 

artikujuii ucjri-kapablc. fortstri-kaute imillajn nomujn. liit* li asertas 

ke la tradukto de Zaimofsky estas farita pli divenprove ol litere, kaj 
ke ĝenaj preseraroj abundas. 

Sekve al lia protesto oni sciigis al li « ke oni imr povus diŝsiri 
presprovaĵojn, ĉar la tuta numero est&s jam aranĝita »> Post tio la 
verkinto skribis detale al la redakcio, pri la enest&ntaj eraroj, sen- 
dante kopion al diversaj personoj en Moskvo, kaj anoncis ke li nepre 
malakceptas la respondecon pri la artikolo. 

. . ' T. 
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Ilonu al Cezai a o 


La flandfOĴ sentas sian kulturan unuecon kun Nederlando kaj 
kiam ekz. la fiaudraj Ksperantistoj sekvigas siajn tradukojn de la 
vorloj -< >1 h/ jlnndra », ti>> nur sigriifas, ke ih volas atentigi la 
eksterlandanojn pri la teritoria deveno de la tradukita verko kaj ties 
aŭtoro. Cetere ili emas doni al Cezaro — ni diru al Nederlando — 
tion, kio ;d Ni-dcrlando apartmas. Sed montriĝas cn Nederlando 
kontraŭa tendenco aŭ ehle neatento. 

En kelkaj pasintjaraj nnmeroj de LrrKUATUHA MONDO tro- 
viĝas du artikoloj, kiuj ŝajnas pravigi ĉi tiun opinion. 

S-ro Joh. Ilarlfit/ aperigis resumon pri « La Stdrrlandŭ LUera- 
tnro “. C.u nederlaiwia en ĝenerala senco ? Oni dirus ke jes, ĉar li 
citas la flandrajn mrzvpokajn verkojn ĝis la 16a jc. i. a. « Vulpo 
Renardo -> troviĝas erare Lupo Ilenardoj Van Maerlant, Hadewych 
k. t. p. 

Sed jiiisf*■ S-ro llartov ntir mencias ekskluzive aŭtorojn el la 
uiiiia nederlanrla regno kaj pmvas do, ke tia estis nur lia intenco. 

Sei I finr |i deimve ■ rt: _. i -. ke la fama neilerlamlregna poetiuo 

H. Iloland-Holsl kaj la flandra mezepokaaŭtorino Hadewych « estas 
la solaj vere grandaj poetinoj t*l nia literaturo »>. 

Nu estas fakto, ke Flandrujo esli- la naskejo de la nederlanda 
literaturo kaj, ke en ia 13a kaj 14a jc. la rolo de Ho|;mdo k;ij de la 
aliaj nordaj regionoj estis lelative malgranda. La « diet-a » lingVO 
estis nur flandra dialekto plialtigila je skriba lingvo. 

Kompreneble oni ne povas konigi la nederlandrcgnan literatu- 
fou, neklarigante ĝian deveiion, sed tiain estas eviteurla la nepre- 
ciza, eraiiga, ambaŭsenea uzado rle la vorto - nrtlrrhnula » Venlire 
la eksterlando eslas tiel rnalhone informita pri la signifo kaj inter- 
rilalo de vurtoj : nederlanda, holandn, flandra, nord- kaj sudneder- 
landa, ke ties uzo bezonas ioman klarigon, kiel S-ro Hartog mem 
faras nokomplete pri la esprnno « holanda lingvp >» Krome la vorto 
« flandra » ne eslas trovebla en la artikolo kaj tio ankaŭ estas tipa 
por niaj nordaj lingvofratoj, kiuj volonte metas la etiketon « belga » 
sur artajn verkojn, kiuj nur ricevas signifon pro sia flandra esenco. 

La sarna ph malpli valoras por la dua aludita artikolo, tiu de 
S-ro M . I. H' rssrl pri la « Nederlanda Pentrarto » Nur parolante 
okaze pri la Holanda skolo kaj ne pri la flandra, !i faras la distingon 
inter Nmd kaj Sudm derlando (Sudnederlfindo : do la nuna Flan- 
drujo kaj ne la sudaj provinroj de la nederlanda regno). 

Estas ja vere, ke pli ol niaj literaturistoj, niaj flandraj perilristoj 
Vfm Kv< k, Rubens, Van H.vck k. a. estas universale kouataj. Sed kial 
la m< l. rnaj flandraj pentristoj m < slas troveblaj en Ia artikolo, 
kvankam tio ankaŭ estus necesa por pravigi la titolon ? Aŭ 6u la 
ĝenerale iiederlanda pentrarto ĉesa$ esti tia, post 1a malapero de la 
historiaj Nederlandoj por esti daŭrigata nur en la miiiui m*dcrl;m<l;i 
regno ? 

Sajnas al ni, ke niaj nederlandaj samideanoj estas viktimoj de 
la malbona kutimo intermiksi sur arta kampo la konceptojn « j>opo- 
lon kaj ŝtaton ». 

TYNEVERUM. 
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Ŝipekskurso Antwerpen-Viissingen-Antwerpen 

Gi ukazos diTnanĉon, ln 7nn de iulio verumlan, mr la va))orŝi|M) 
« ZKliLANU 

La ŝipo foriros je la Sa preeize, de la flosponto ajnnl la Suiker- 
rui kaj kastelo « HhĴT STHKN ». La alliordiĝejo eslas atin.irehla <it* 
la eentra stacidomo peT tramlinio 2 (»tirekto Keiserlei ) kaj de la suila 
stacidomo per tramlinio 0. 

Surŝipe troviĝas malvarma bufedo kaj tnnkajoj. 

Ni atingos Vlissingen ± je la I2a kaj foriros <!*■ tie ± je la 17a. 
.)<; la 21 a. ni jam staros sur la Antverpenaj pavimoj. En Vlissingen 
oni povas bani en la maro. 

La prezo de la tikedoj estas po Fr. lT,r»o kaj iiavelilaj T-e sub- 
skribirdo. 

A1 grupestroj mi sendos }V"I demando sen ant&ŭpago la neccsan 
kvanlon da tiki di j. Al unuopuloj mi sendos nur post antaŭjiagu, ĉu 
per puŝtmandato, ĉu per registrita letero. Ankaŭ dum la du kongres- 
tagoj en Brussel tikedoj estas haveblaj. 

Ciu, kiu povas, do liherigu la 7an de julio kaj ĝuu ĝojplenan 
kaj sanigan tagon sur la Scheldt* inter gesamideanoj. La verda ftago 
flirtos al la mastpinto ! 

\e foraesu viajn paspoTtoin f 

A. LODEMA, 

Houwerstraat, 22, Antwerpen. 

La Ansoro 

Paŭlu bonhuninrf venis matenmanĝi kaj lia edzinu tre serveme 
plenigis lian tason je teo. Antaŭ lia telero truviĝis divvrsaj leteroj, 
kiujn ii preterfluge envidis. Li donis al sia edzino leten-n, kiu esl 
adresita al ŝi. Kun demandaida riganlo al sia edzu ŝi mtdfennis la 
leteron. « Oh ! ĉu vi scias kiu ĝin skribis ? » 

u Ne » t respondis la viro. 

« Estas la familio Jansens, vi cerle memoros, kun kiu ni kona- 
tiĝis ĉe la maro, pasintan jaron. » 

« Oh ! tiuj, ĉu ili do vivas ankoraŭ ? Kion ili skribas », deman- 
dis la edzo joniete pikite. 

« Ili venos vespermanĝi morgaŭ », diris la edzino. 

« Ho ! Ho ! Cu viaj amikoj do invitas sin mem ?! Tio estas tre 
faeila ! 'I'iu vrsjM-ro knstus iienion al ili 1 Bda paro, viaj amikoj, 
tion mi devas diri ! » 

« Kial ili estas nur miaj aniikoj ? Vi ja ilin konas tiel borie kiel 
mi ! Kiu unue ahvrolis ilin tiam ? » 






Mi 


n 


diri 


o, « sed mi nur konas la viron kaj ne lian 


edzinon. Oni ja ne devas subite kon&tiĝi kun la tuta famiHo, ĉu ne ? 
Sed tion mi volas <)iri, vi sole pjigtiS ĉion el via poŝo ! Mi nenion 
aldonos ! Vidu nur kiel vi aranĝos ĉion », kaj kolere li foriris. 

Jano ploregis, ŝi ne sciis kiun fari, jx>r, kun iornete da rnono, 
pretigi agrablan vespermanĝon. Si vokis la servistinon. 

« Cu restas al vi ankoraŭ iomete de la mono, kion mi donis al vi 
pasintan mardon ? » 
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« Ne sinjorino ! *> respondis la knabino. 

« Tion mi pensis », balbutis Jano, duonvoĉe. 

Post kelkaj momentoj de profunda pripensado, ŝi denove alvokis 
la servistinon kaj diris : « Aŭskultu nun bone ! Morgaŭ vespere 
amikoj vizitos nin. Kstas malnovaj konatuloj *le mi. Ili venos vesper- 
inaiiLri. JNun- alwitu rnm ! Mi tliros, kiam ni altabliĝas, kt* mi liavas 
rostitan anseron. Ionu.tr |ili frue vi alportu la ok en la ftranko trovi- 
ĝantajn malgrandajn kollmsoĴB, bont vurmigitaj. Tiam vi rapide 
reiros al la kuirejo kaj faligu kun multe da bruo teleron preeize en 
la karlmjon. 1’oste vi ploregos kiel eble plej brue. Mi donos al vi 
riproĉun, sed tio ne estos serioze inlencita. Cu vi bone komprunis 
ĉion ?... 

« Certe », diris la servistino, kiu c-kŝatis la historion. 

La vizilo estis anoncita «le la servistino. 

La gegastigantoj tre ĝentile akceptis la vizitantojn, kun la nece- 
saj belaj vortoj kaj manpremoj. 

Sirijorino Janssens alportis rozbuk* 'lctun, kiun ŝi donis al Jano; 
« bagatelaĵo » ŝi senkulpigis sin. 

« Sed tio ric m-eesjs », diris Jano, metante la florojn en vazeton. 

« Ni tuj altaliliĝu », ŝi daŭrigis, ĉar certe vi malsatos, ĉu ne ? » 

La duo Jansens ne lasis ripeti tion dufoje, kaj ĉiuj eksidis ĉe la 
intima tablo. 

« Mi esperas ke vi ne faris tro da peno por ni », diris sinjorino 
Jansens. 

« Oh ne ! » respondis Jano, « ni nur liavas anseron ! » 

<( Cu \i vidas, ĝoje rimarkis la vizitantino al sia edzo, kies tuta 
vizaĝo jam radiis, « kion mi diris ?! Certo ni liavos iun linnaĵon, eble 
eĈ anseron. Tiuj momente nc estas ankoraŭ trel multekostaj. » 

« Vi Ire kontentigas inn, ke vi ŝatas tion », diris Paŭlo, kiu 
ankoraŭ ne rrmlte parolis. 

Jau/i iomete timis, ĉar ankaŭ ŝia edzo nenion sciis pri la ansera 
historio. 

Nino staris en la kuirejo. Nek proksirne, nek malproksime oni 
povis vidi anseron. Si tenis en la maldekstra mano ok kuiritajn 
kolbasetojn sur telero. En la aba mano ŝi havis du telerojn kiujn ŝi 
devos brue jeti eri la karhujon kiam orii sonorigas. 

Intertempe en la manĝocambro oni melis la buŝtukojn kaj Ĵano 
sonorigis. 

Tiam, subile, aŭdiĝis orelsurdiga bruego kaj virinvoĉa krio. 

« La ĉielo min helpu ! » ektremis Jano, « tio estas sendube la 
ansero kiu falis », kaj lafde ŝi alvokis Ninon. Ciuj, la okuloj direk- 
titaj al l.i ponlo. alendis rnalparience, kaj tie aperis tre malrapide 
kaj ploregante Nino. 

« Nino ! kio okazis tic ? kio falis ? Certe la anseron ĉu ne ? Nino 
ne respondis sed daŭrigis plorĝemi korŝirige. 

« Eslas tre malagrable », senkulpigis Ĵano sin, al siaj vizitantoj, 
« nuri mi tmvas nenion plu por manĝi ol kelkaj kolbasetoj kiujn mi 
hazarde liavas en domo. Ke tio ĵus okazas hodiaŭ ! Nino ! respondu 
nun ! Kio okazis ? » 

Nino ĉiam ne respondis, sed daŭrigis plori iomcte pli mallaŭte. 

« \ i lasis fali ion ; mi almenaŭ aŭdis abomenan bruon ! » 
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« Jes! » respondis Nino ĉiam plorante. 

« Kie !? » 

« En la karbujon ! » 

« Kblf la an>»*ron : dern indis la trastigantino, ki;i jam ĝojegis pri 
la plensukceso de sia ruzajo, 

Tiam la servistino ploregis ankoraŭ pli laŭte kaj fine, m* phi 
sciante kion fari, ŝi balbutis : <■ Ne ! la kolbasojn ! » 

Rerakontis F. VOI.DERS. 


Gratuloi 


1'Vlziniĝis la IBan de majo fraŭlino Simone L&mote, Ruselara 
samidi-.inino, kim sinjoro Pienv Itaes de St-Pieters-Wo1uwe. (Gra- 
tulojn de la Hedakcio !) 


£MT' Relcfiu |»a<|on 158 <le 
la antaŭa-kaj paĝon 174 <le 
la nuna numero ! 


Grupa Vivo 


ANTWERPJ \. — FLANDRBMA GIU'1’0 i:sim:ra.\ti8TA. 

La 8an de majo nia amiko C. Schroyers komencis novan kurson. 
Dank’al persona propagando kaj pere de la Aiitverpona gaz« laro, 
diversaj lernantoj sin enskribigis. Ksperu ni ke ili iĝos bonaj espe- 
rahtistoj kaj veraj propagandistoj por nia idealo « Esperarito . 

Pasintan monaton nia grupo ekz&menis la eblecon meti esperan- 
tan afiŝon en la tunelo pOr pieilirantoj, sed laŭ informoj ni sciiĝis 
ke la lukostoj estas tro altaj i»or nia kaso; nj do devos kontentigi nin 
pere de la gazetoj, kiuj ĉiam estas pretaj por enpresigi niajn arfciko- 
lojn senpage. 


BfU SSEL. — N. K. I.. K. — Dimariĉon la 5-an de rnajo, nia 
grupo ekskursis al Alsemben r . Nia ano R. Lneckx gvidis nin tra la 
ĉarma ĉirkaŭajo de tiu Brabanta vilaĝo. Bela vetero favoris nian 
promenadon, kvankam la nombro de partoprenantoj ne estis sufiĉe 
konfcentiga. 

Antau kelkaj tagoj ni ricevis de la provincestraro komunikon, 
ke rii rajtas elekti kvanton da libroj por uia biblioteko je valoro de 
fr. 225. (La redakcio gratulas !) 
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K VniOLIRK \'LAAMSGH ESPERANTO-VERBOND K. V. K. V. 

Samlempi' kirl Flamira Ligo Esperantista, la Flandra Unuiĝo 
de KatoJikaj Ksperanlistoj havos sian duan kongreson de la 8a ĝis 
la 10a de junio 1935. Dim&nĉon en la kapt-lo PlotinrkxstraaL Sankta 
Meso kun Esperanta jtiviiikn de la konata Pastro De Coene. Kcdempt. 
Je la 5a posttagmeze kunveno en la sama ejo, de ia I. K. I . E. — La 
kongreso kaj speciale la katolika kunsido en Romo estos priparolotaj 
iit*. Lundon ankaŭ St. Meso je la -Sa nmlfne kaj Ksperanla prediko 
en la sama kapelo. Poste, Oenerala kunveno du i*. U K. K.. Itoiiven- 
salnto de ia IMv/itlanto, Jarraportoj de la sekretario kaj de la kasis- 
Uno. Priparolado de ia situacio, interŝanLra<lo ilt- jiensoj, pro|Mjnoj, 
k. t. p). 

Ka eslraro ege esperas ke la anr>j inultnonihre parloprenos kaj 
mnnlro-. al la eksterlaniianoj kf la Kalolika Ksperanta Movado fii 

Flandrujo kreskas kaj estas vivoplena. 

Do, ftiuj al Brussel je Pentekosto. 

LEl l / V. .VOIM T.UUĜO^ La esperanta kurso kun 37 
en.*'kriliitoj, kiun Sro. Itainson »*] Metileno majstre gvidis, en urba 
lernejo en Loveno, fermiĝis je Pasko. 

En ia sama lernejo okazis ekzameno la 5an do majo, kiun ]>arto- 
prenis 12 gesarnideanoj el I/Oveno, Mi lilfiio kaj Aersehot. 

Nova TaL-igo organizis la li‘.au di* ajmlo /amenliofan vesjieron. 

Portreto di* Dro. Zamenhof, eirkaŭita de verdaj plantoj, staris en 
honora loko. 

S. ino Sindlnvad el Bruselo paroladis pn la vivo de nia kara 
Majstro. Poste ŝi gvidis la li* kantantojn, helpate de forlepianistino. 
Kelkaj afablaj samideanoj el Mehleno ŭeestis. 

MECHELES. — L.\ ESTONTO. 

Unue ni rimarkign al eiuj niaj membroj nepre repagi la mem- 
brecon kaj abonon al F. K., rar ekde julio komenciĝas la sepa jarko- 
Ifklu. Nia revuo estas la sango de nia ligo, sen ĝi ankaŭ la ligo ne 
povas vivi, kaj komparanle ĝm kuii eksterlandaj riaciaj kaj alispecaj 
esperantaj gazeloj ni vere povas fieri pri ĝi. 

Plnraj fl maj rnembroj partoprenis la ekzamenojn en Leuven, 
kaj certe ni tuj aŭdos pjri ilia triumfo. 

Denove la Somero nin regalas aŭ ne regalas. Ciuokaze ni kun- 
venas regule kaj la forrestantoj vere perdas kelkajn interesajn kaj 
ngrablajn kunestojn. Ni ankaŭ lernis novan ĝojan kanton, kaj sin 
distingas... nia simfonio 1 

Ksfas feliea fakto ke ni .drnenaŭ tiom mullnombre kiom pasintan 
jaron ĉeestos la kongreson en Brussel. 

La sekretario jam de nun invitas la gememhro.jn <V li, ji* la dna 
vendredo de julio, kaj eĉ tiuj, kiuj... neniam plu venas, devas sin 
montri je tiu okazo. (Malpermesate renkonf i amikojn aŭ forgesi i& 
domAIosilon tiun ĉi jaron !) 

KONKLUPO : Nia ma 1 u'rarida ki rno vivas en vera esperanta 
spirito, ĝi kontaktas koresponde kun ĉiuj mondpartoj, kun ĉiuj 
rasoĵ... Sed samtempe ui ne forgesas esti Flandroj, ĉar ja ĉiam* nia 
kara patrujo bezonaŝ nian senlacan kunhelpon, nian daŭran lukta- 
don. 
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OSTESDA GIUJPO ESPEUAMISTA, 

La 12an de aprilo finiirts Ja Ksp. kurso donita de aniiko Houfe 
en la urlia lernejo. Gis la fino ĉeestis 22 gelernantojj novaj kaj mal- 
novaj. La loan de aprilo ni kunvenis en nia ejo «Hotel ik* la Marine». 
Diversaj punktoj e.slis sur la tagordo. Lnue ru detale prjparolis la 
enhavon de la uprila nu-mero tle FL. KSP., okaze de la Brusela 
kongreso, kaj poste ni kolektis la aliĝmonon de l«i partoprenontoj. 
Gis nun enskrikigis sin 6 personoj. Ankaŭ ni lokigis anoncon en 
Heroldo, demandante korespondantojn pnr la nuvuloj. Car la kurso 
finiĝis, Ĵta novaj memliroj aliĝis nun al la grupo. JVr tiu enskriho la 
grupo nun nombras 2" anojn. 

La 22an <lt- aprilo ni vizitis 12ope la parkojn de \Vynendaele. La 
bona vetero helpis nin sukcesigi nian unuan veluradeton. Estis tameu 
ankoraŭ iom frne, ĉar nenia printempa floro estis jam videbla. Ni 
decidis dum la sornero reviziti la parkojn. 

La 20an ni refoje kunvenis kaj instruis la Esp. ludajojn al la 
novuloj. Ankaŭ estis disdonitaj la sendajujn, kiujn ni ricevis sekve 
de nia anonco. Hildkartojn ni precipe ricevis ol Germann ju, 1’ulujo, 
Britujo, Svedujo, Svisujo kaj Nederlando. 

La i2an de majo ni biciklos al Lophem apud llrtiĝo. \ izifo al la 
Iabirinto kaj migrado en la arbaroj. 

Car nuntempe, ĝis fino <le majo, la soldatoj faras iliart tendaran 
servon en Heverloo, ni devis adiaŭi kamaradon Braekev<*lt el Ruese- 
lare, kiu dum sia militservo tie-ĉi aliĝis al nia grupo. 

ROXSE. ~ « LA PACA STELO ». 

Dum la monato junio ni havos interesan kaj pVnpenan laboran 
monaton. Sur la programo sendota al ĉiu membro troviĝos inter alie 
kantvesperon, tradukon de la libro k;ij raportun pri la lia Flandra 
kongreso. Ankaŭ ni sciigos, je konvena tempo la daton kaj lokon 
de nia ekskurso rnonata. En jtiiio nia ekskurso estos ;tl Hidueil. 

La grupa vivo denove multe pliviviĝis kaj formas ĉiusemajne 
belan rottdon. Ililalr !a koiiLTrsun, niaj « Pacaj Stelanoj *> Lvi-ros 
interesan kontingento n da partopromuituj inter ktuj flandroj, valo- 
noj, svisoj kaj germanoj, entute 24 personojn, kiuj certe venos kaj 
kompreneble jam pagis ! 

Jam de nun, ni petas la gesamideanojn varbi rtuvajn elementojn 
por la estontaj kursoj. 

RUSELAIIA ESPEItA XTISTA GRUPO. — Lundon la fian <lo 
maju vizitis nian grupon Sro M. Devoldere, samideano el la Kor- 
trijka grupo, kiu nun loĝas en Geluwe. Kelkaj gemembroj aŭdigis 
kantujn kaj ankaŭ sinjoro Devoldere pligajigis la kunvenon per 
kelkaj kantoj, de li mem esperantigitaj. Sekvis esfierantaj konver- 
saciaj ludoj. 

'I'iu vizito — agrabla surprizo. 

Jen preskaŭ ok monatojn ke nia Prezi-I.mtu llun. Hraekevelt nin 
forlasis pro militservo. Ni atendas lian revenori je Ja fino de la 
monato. Li retrovos la grupori ne malpli aktiva ol ant;n’i la foriro. 

Daŭran propagandon faris la estraro por partoprenu al la Hru- 
sela kongreso: sekve de tiu propagamlo 15 gemembroj jam aliĝis 
(komertce de inajo). Partoprenante preskaŭ dudĉkope ni pruvas ke la 
Ruselara Grupo ankoraŭ vivas. 
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Flandraj Esperantistoj, subtenu 



LIGON 

INSTITUTON 

REVUON 


VOOK Ai UW I)RUKWEKK 


■ 


verzorgci 

spoedig 

geleverd 

goedkoop 



IN TEKNACIA 

- (Em. ILEGEMS) 

Coebergerstraat 29, Antwerpen 


Kiu vizitas la ^Kluisberg», ne 
preterlasu viziti la Hotelon 

klokke Roeland 

Trinkejo kaj Restoraeio 
Telefono : Avelgem 190. 
Bonaj kaj malmuitekostaj tag- 
manĝoj. Familipensiono, 
Dormĉambroj. Rabato por 

societoj 

Varme rekommdita al Esperaniislof 
La soIaFlandra Holelo de la Kfuisbeig 

l tila 

Estas 

Aligo 

al 

iJniversala Esperanto Asocio 


SELECTODYNE 

P| LA PLEJ IDEALA 

h 

4 RADIO-APARATO 

Louis VAN HOUTTE 

53, Driekoningenstr. 
Berchem Antwerpen 

Telef. 962,23 

N. B. — 

Oni korespondas en Esperanto 


PENTEKOSTO 1933 
3-4-5 Junio 

4-a Flandra Kongreso de 

Esperanto 

en 

M e c h e I e n 

Organiza Komitato : 

Hombeeksche steenweg, 54 

Mechelen 



Por la anoncoj oni sin turnu al : Marcel Van Iseghem 

Volksplaats, 61, Kortrijk 












































































Mehanika Velurteksejo 


HUIS DE LEY 

Driekoningenstr., 43, Berchem 

De Ley & Verschueren 

CITE 

Nrs 143-144-145-146-147-179 

180-208-209 

Groote keus in 
Vrouw- en Mansstoffen 
Zijde, Fluweel en Voedering 


Palisserie de 1’ftvenue 

FLORENT REISS 

Quellinstraat 11, Antwerpen 
Telefoon 255,98 
Specialiteit van ijsroom 
Speciale fama pro la glaciajoj 
Prachtig Verbruiksalon 

Belega salono 
Spoedige en verzorgde bediening 
Rapida kaj prizorgita servo 


VLAAMSCH HHIS 

Grueninghe 

Doornijkstraat, 52, Kortrijk 


Agrabla Kafejo 

Salono por Kunvenoj 


Hejmo de 1’Flandraj 
Esperantistoj 


Pannenhuis 

Ferd. Janssens 

Conscienceplein, 3, Antwerpen 

Telefoon 210.23 

Bekend voor zijn extra dranken 

Zaal voor Maatschappijen 
Koud Buffet Goede bediening 

Ejo de Flandrema Grupo 
Esperantista 


Ad. Vandendriessche 

Vichte-apud-Kortrijk-Belgujo 


1'elefono : Vichte 60 


EKSPORTADO 


BANK VOOR HANDEL EN 
NIJVERHEID 

Anonima Societo 

Kapitalo kaj Rezervoj : 

Fr. 20.000.000 

Filioj en ĉiuj ĉefaj Komunumoj 

de la provinco 
Okcident-Flandrujo 
ĈIUJ BANKFAROJ 


La adreso por ĉio koncerne 

Fotografado 

Kinematografado 

Lumbildoj 

estas 

ETABLISSEMENTS 

GYSELYNCK 

Onze Lleve Vrouwstraat 23 

KORTRIJK 


l)e Pluim 

Meubelen, beddegoed 
Behangerij 

tapdorp, 103 Antwerpen 

Telefoon 235.94 


Preseĵo INTERNACIA (Em. Ilegems) Coebergerstr. 29, Antwerpen 
































